




































































































DE KLEISPIJKER VAN IPIQ-ISTAR VOOR HET VOETLICHT 

FRANS VAN KOPPEN 

Het onderwerp van deze bijdrage is een oude bekende in de assyriologi­
sche literatuur: de kleispijker van koning Ipiq-Istar van Malgium. Precies 
honderd jaar geleden werd voor het eerst melding gemaakt van dit object, 
in een korte notitie van de Franse pater en assyrioloog VINCENT SCHEIL, die 
in die tijd talloze Mesopotamische oudheden in de kunsthandel onder ogen 
kreeg1

• SCHEIL vermeldt niet waar hij de kleispijker te zien gekregen had, 
maar een jaar later, in 1906, werd het door een zekere Commerzienrat JAMES 

SIMON aan het Vorderasiatisches Museum in Berlijn geschonken, en kort 
daarop in een bronnenpublicatie van Mesopotamische koningsinscripties in 
deze verzameling gepubliceerd. Naar aanleiding van dit bescheiden eeuw­
feest willen wij bij deze kleispijker stil blijven staan, om door het venster 
van zijn opmerkelijke inscriptie een blik te werpen op een woelige fase in 
de geschiedenis van het kleine, en weinig bekende, koninkrijk Malgium. 

De stad Malgium moet worden gezocht in een tot dusver slecht onder­
zocht deel van het Mesopotamische laagland, langs de benedenloop van de 
antieke Tigris. De koers van deze rivier heeft zich in de loop der millennia 
meermaals gewijzigd, waarbij de Tigris steeds meer naar het oosten opge­
schoven is. Uit antieke teksten weten we dat Malgium tussen het antieke Der 
(bij het moderne Badra) en Babylon lag, wellicht aan de toenmalige oever 
van de Tigris. De plaatsnaam kan echter niet met een bepaalde ruïneheu­
vel verbonden worden, en de ligging van de stad blijft daarmee onbekend. 
Wel verschijnt zij met enige regelmaat in spijkerschriftteksten, met name 
in de eerste eeuwen van het tweede millennium v. Chr., de zogenaamde 
Oudbabylonische periode, toen de stad de zetel van een onafhankelijk 
koninkrijk was met een sterke positie in het net van handelswegen. Uit deze 
tijd stamt ook Ipiq-Istar's kleispijker. 

De inscriptie vult twee kolommen op de kop van een paddestoelvormig 
object van klei met een grote, platte hoed en een korte steel (zie de con­
tourschets ). Deze opvallende vorm had zich ontwikkeld uit de traditionele 

Met vriendelijk dank aan Dr. J. MARZAHN van het Vorderasiatisches Museum Berlin voor 
de schets en informatie over de kleispijker. 

1 V. SCHEIL, Orientalische Literaturzeitung 8 (1905) 512-513. Voor de tekst en literatuur­
verwijzingen zie D.R. FRAYNE, Old Babylonian Period (2003 -1595 BC), RIME 4, Toronto 
1990, p. 669-670. 
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De kleispijker van Ipiq-Istar 
(VA 3359); hoogte 12 cm, 
diameter van de kop 21.5 cm. 
(Tekening door Dr. J. MARzAHN, 
Vorderasiatisches Museum) 
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kleispijker, een van de meest gangbare dragers van bouwinscripties in het 
vroege Mesopotamië. Lange tijd bleef de kop veelal rudimentair of ontbrak 
zelfs, maar in de periode van Hammurabi van Babylon (18de eeuw v. Chr.) 
raakte de kleispijker met de grote kop in zwang. lpiq-Istar's kleispijker 
behoort tot dit type, en weegt ongeveer twee kilogram. 

Kleispijkers en andere beschreven objecten (kleicylinders, stenen tablet­
ten etc.) waren bedoeld om de naam van een koning-bouwheer duurzaam 
met zijn schepping te verbinden. Ze werden daarom in het bouwwerk bijge­
zet en worden bij opgravingen in de fundamenten van tempels en paleizen 
of onder de muren van een stad gevonden. De naam en titels van de bouw­
heer zijn dus de kern van de tekst, en een beschrijving van het bouwwerk, 
en de god voor wie het werd gebouwd, ontbreekt evenmin zelden. Verder 
bood een bouwinscriptie de mogelijkheid om verdere roemrijke daden van 
de koning te vereeuwigen en zijn intieme relatie met de goden uit te druk­
ken. Tenslotte kan aan het einde een vloekformule verschijnen om het object 
magisch te beschermen. 

De tekst van onze kleispi jker volgt het bekende stramien, maar biedt 
ook een ongebruikelijk element. Waar vergelijkbare inscripties uitweiden 
over de werken en daden van de koning, biedt deze tekst een terugblik op 
de geschiedenis van Malgium, en de rol die de goden daarin hebben gespeeld. 
De inscriptie luidt als volgt: 

lpiq-Istar, de koning aangesteld door Enki ( en) Damkina, de koning van 
Malgium, de zoon van Apil-ilisu. 

Toen Anum, Enlil, Dingirmah en Ea, mijn koning, over het land beraad­
slaagden, liet de bewoner van de oeroceaan, de heer der geheimen (d.w.z . Ea) 
zijn heilige echtgenote Damkina weten: ,, Snel! Stel je teweer tegen de overtre­
ding, laat het boze voorbijgaan! Moge zijn fundamenten voor altijd bevestigd 
blijven! Malgium is jouw stad: moge koningschap ( en) dynastie voortduren, 
mogen (offergaven) niet onderbroken worden in (de tempel) Enamtila!" - In 
die tijd daalde het land in zijn totaliteit hierheen af, richtte een enorm krakeel 
aan en beging een boze daad. Het bezoedelde de cella, de woning van de grote 
Dingirmah, en velde het ontzagwekkende schijnsel (? ), haar tuin. 

Ik ben lpiq-lstar, de vrome koning, het schepsel van de hand van Ea. Al in het 
begin wierven Ea ( en) Damkina mij voor hun dienst aan. Ik bouwde en schiep een 
tempel voor Dingirmah, mijn moeder. Ik legde voor haar een heilige tuin aan die 
haar goddelijkheid betaamt. Ik zorgde ervoor dat voor eeuwig fruitoff ers voor haar 
worden neergezet. Ik gaf de tempel de naam Ekitusgestu. Ik bracht de originele 
sokkel (voor het cultusbeeld) weer voor haar terug en richtte haar woning in. 

Hij die mijn inschriftdrager verwijdert, moge Dingirmah hem met een grote 
vloek vervloeken! 

De tekst draait om de restauratie van de cultus van de moedergodin Din­
girmah. Ipiq-Istar vertelt dat hij haar tempel, met de naam "Huis: zetel van 
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wijsheid" , heeft opgeknapt en haar tuin heeft aangelegd, zodat de godin weer 
met vruchten kan worden verzorgd. Dat was hoogstnodig, want het "land" 
was over Malgium heengevallen en had haar tempel en tuin geschonden. De 
onderbreking van de cultus betekende in de visie van de Mesopotamiërs dat 
de godin haar aardse woning verlaten had, terwijl een restauratie beduidde 
dat zij verkozen had weer terug te keren. De tempelbouw had zodoende ook 
een politieke betekenis, omdat het tot uitdrukking bracht dat de goden Ipiq­
Istar hadden geaccepteerd als hun verzorger, en daarmee ook als de legi­
tieme wereldlijke macht in hun stad. 

Ipiq-Istar legt uit hoe het gekomen was dat de tempel schade had opge­
lopen. Dit is opvallend, want beschrijvingen van onheil treffen we maar 
zelden aan in de koningsretoriek van het Oude Nabije Oosten, en dan vooral 
om een koning positief af te zetten tegen zijn voorgangers: chaos en tegen­
slag mogen zich vroeger hebben voorgedaan, maar onder de regerende vorst 
kan alleen maar sprake zijn van voorspoed en orde. Onze tekst maakt deze 
tegenstelling niet expliciet, maar de ongebruikelijke mythologische inlei­
ding van de terugblik suggereert inderdaad dat Ipiq-Istar pas na deze troe­
belen de troon bestegen had. 

Hier lezen we dat de vier belangrijkste goden van het Mesopotamische 
pantheon besloten hebben, zoals uit het vervolg valt af te leiden, dat Malgium 
ten val zal worden gebracht. Hun besluit moest blijkbaar geheim blijven, 
maar één van de deelnemers vertelt het aan zijn echtgenote, die hij oproept 
in actie te komen om Malgium, het koningschap en de eredienst van de stad 
te redden. Dit zijn Ea ( ook wel Enki) en Damkina, een godenpaar dat in heel 
Mesopotamië vereerd werd en tevens de belangrijkste goden in het locale 
pantheon van Malgium waren, waar zij in de tempel Enamtila ( ,,Huis van 
leven") werden vereerd. Na de opdracht aan Damkina ervaren we hoe het 
aangekondigde onheil zich voltrok, maar vernemen niet wat Damkina 
gedaan heeft om het voortbestaan van Malgium te verzekeren. Het feit dat 
de vervulling van haar opdracht niet wordt verteld doet vermoeden dat 
slechts een fragment van een langer verhaal een plaats in deze inscriptie 
heeft gekregen. 

De mythologische passage maakt gebruik van twee bekende literaire 
motieven. Het eerste motief, een godenverzameling die het lot van de wereld 
bepaalt, is een bekend gegeven in de Mesopotamische vertelkunst, terwijl 
het tweede, de rol van Ea, direct ontleend lijkt aan het zondvloedverhaal2• 

2 De meest uitgebreide versie van dit verhaal is opgetekend in het Oudbabylonische 
Atrahasis-verhaal, en werd op een later tijdstip overgenomen in het elfde tablet van het 
Gilgames Epos. 
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In dit verhaal beramen de grote goden hoe van de luidruchtige mensheid 
af te komen, en besluiten de mensen met een zondvloed te vernietigen. 
De god Ea had aan deze vergadering deelgenomen maar verklapt, tegen de 
wil van de andere goden, het godenbesluit aan een uitverkoren mens, die een 
ark bouwt en met zijn familie overleeft en zodoende de mensheid van de 
uitroeiing redt. In de inscriptie van Ipiq-Istar is het niet de hele mensheid, 
maar de stad Malgium die het slachtoffer dreigt te worden van de toom van 
de goden, en net als in het zondvloedverhaal informeert Ea een lid van de 
bedreigde groep, in dit geval zijn echtgenote Damkina, over het komende 
gevaar. Net zoals de menselijke held in het zondvloedverhaal in actie kwam 
en zodoende de mensheid redde, mogen we aannemen dat Damkina iets 
ondernomen heeft waardoor Malgium behouden bleef, maar de inscriptie 
vertelt niet wat dat dan wel was; het lijdt echter geen twijfel dat Ipiq-Istar 
op dit punt in het verhaal werd geïntroduceerd. We lezen namelijk meer­
maals in de inscriptie dat Ipiq-Istar zijn koningschap te danken heeft aan 
Ea en Damkina, en nemen daarom aan dat het mythologische relaas zijn 
goddelijke uitverkiezing en troonsbestijging behandeld heeft. 

Deze interpretatie suggereert dat Ipiq-Istar niet van koninklijke geboorte 
was, maar aan de macht kwam toen zijn stad aan een vijand ten prooi was 
gevallen. Als homo novus op de troon had hij dus behoefte aan goddelijke 
erkenning om zijn machtsaanspraak kracht bij te zetten, en het is goed voor­
stelbaar dat deze boodschap in de vorm van een verhaal of loflied de ronde 
deed, waarin de recente geschiedenis van de stad in mythologische termen 
werd gevat en Ipiq-Istar's goddelijke uitverkiezing werd betoogd. Dit ver­
haal was sterk beïnvloed door de populaire vertelkunst, met name door het 
zondvloedverhaal dat in die tijd grote populariteit genoot. Toen enige tijd 
later de herbouw van de tempel van Dingirmah plaatsvond - wat een hoog­
tepunt betekende voor lpiq-Istar's streven naar legitimatie - en deze 
inscriptie voor de gelegenheid werd gecomponeerd, vonden citaten uit dit 
verhaal een plaats in de historische terugblik van de tekst. 

Lange tijd was onze inscriptie het enige wat over Ipiq-Istar bekend was, 
maar sinds in 1988 bekend werd dat hij in brieven uit het paleisarchief van 
Mari wordt genoemd, weten we dat hij een tijdgenoot was van de bekende 
Hammurabi van Babylon. De informatie uit deze bronnen bevestigt wat 
zich op grond van de inscriptie laat vermoeden, en plaatst de lotgevallen van 
lpiq-Istar in de context van een hoogst ingrijpende gebeurtenis in die tijd, 
de Elamitische invasie van Mesopotamië. De koning van Elam, een mach­
tig rijk in het moderne Iran (zie de bijdrage van HENKELMAN in dit nummer), 
had in 1765 v. Chr. het koninkrijk Esnunna veroverd en vervolgens Baby­
lon de oorlog verklaard, maar Hammurabi slaagde erin, met hulp van zijn 
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bondgenoot Mari, de E lamitische opmars te stoppen (1764 v. Chr.). Op dit 
moment, na de Elamitische terugtocht, vernemen we dat Ipiq-Istar van Mal­
gium zich tot bondgenoot van Babylon verklaart en hulptroepen ter beschik­
king stelt voor Babylon's nieuwe oorlog met Larsa. 

Het "land" dat volgens de inscriptie op Malgium was neergedaald mag 
daarom als het Elamitische leger worden opgevat, en het gebruikte werk­
woord suggereert dat het vanuit het hoogland naar de Mesopotamische 
vlakte, dan wel stroomafwaarts vanuit Esnunna naar Malgium was gekomen. 
Malgium lag namelijk niet ver van Esnunna, en het is bijna zeker dat de Ela­
mieten zich ook van dit kleine staatje meester hebben gemaakt. In het geval 
van Esnunna is bekend dat tijdens de Elamitische bezetting de oude konings­
familie van het toneel verdween, en dat een officier van niet-koninklijke 
bloede de troon besteeg toen de Elamieten weer waren verdwenen; op grond 
van onze inscriptie is het aannemelijk dat iets dergelijks ook in Malgium 
plaatsgevonden heeft. Ipiq-Istar, de nieuwe machthebber in Malgium, zocht 
vervolgens de steun van Babylon, de onbetwiste nieuwe macht in Mesopo­
tamië na de Elamitische aftocht, en deed zijn best de eigen bevolking van 
zijn aanspraken op de troon te overtuigen. 

Lang heeft de regering van Ipiq-Istar echter niet geduurd. Toen Hammurabi 
zich enige tijd later opmaakte voor de confrontatie met de herrezen aarts­
rivaal Esnunna, kon hij niet langer rekenen op zijn oude bondgenoten Mari 
en Malgium. In het nauw gebracht door de Babylonische ambities hadden 
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zij de alliantie verlaten en zich aan de zijde van Esnunna geschaard. Nadat 
hij de koning van Esnunna - de reeds genoemde voormalige legerofficier -
had verslagen, richtte Hammurabi zich dan ook tegen zijn vroegere bond­
genoten, en onderwierp Marien Malgium in hetzelfde jaar (1761 v. Chr.). 
Twee jaar later liet hij de muren van de stad slopen, waarschijnlijk als 
bestraffing bij het neerslaan van een opstand. Bij deze gelegenheid werd 
blijkbaar ook de bevolking van de stad gedeporteerd, want in de daarop­
volgende decennia horen we dat duizenden (voormalige) bewoners van Mal­
gium elders in het koninkrijk Babylon gevestigd zijn. De bewoning van de 
stad lijkt daarmee langdurig aan haar einde te zijn gekomen. 

Het onfortuinlijke lot van de bewoners van Malgium heeft voor het 
verhaal van onze kleispijker nog een staartje, omdat we de vondst van dit 
voorwerp aan hun ballingschap te danken lijken te hebben. De kleispijker is 
afkomstig uit de kunsthandel, wat betekent dat de kennis van zijn vindplaats 
verloren is gegaan. Als bouwinscriptie bestemd voor een tempel in Malgium 
is het eerste vermoeden natuurlijk dat hij in de fundamenten van dit gebouw 
werd gevonden, maar dit lijkt niet erg waarschijnlijk, omdat geen andere 
vondsten uit Malgium in de kunsthandel zijn opgedoken; de ruïnes van 
de stad zijn blijkbaar nimmer door roofgravers bezocht. Bouwinscripties 
worden bij archeologische opgravingen echter ook met enige regelmaat in 
woonhuizen aangetroffen, wat erop wijst dat deze objecten niet alleen in 
koninklijke bouwprojecten werden bijgezet, maar ook onder de bevolking 
werden verspreid; misschien golden ze zelfs als begeerde statussymbolen. 
Het is dus zeker mogelijk dat Ipiq-Istar's kleispijker door ballingen uit 
Malgium is meegenomen, en bij illegale opgravingen van hun nieuwe woon­
plaats werd ontdekt. Dit vermoeden wordt gesterkt door het feit dat een paar 
inscripties van een eerdere koning van Malgium, Takil-ilissu genaamd, juist 
in andere Mesopotamische steden aan het licht zijn gekomen. Een ervan, 
thans in het bezit van de Koninklijke Musea voor Kunst en Geschiedenis in 
Brussel, werd in Kis ontdekt, een stad niet ver van Babylon, waarvan bekend 
is dat er in die tijd immigranten uit Malgium gevestigd waren3• 

In dit licht is het interessant dat Ipiq-Istar' s kleispijker voor het eerst 
in 1905 werd beschreven. Juist in die tijd vonden roof gravingen plaats in 
een andere ruïneheuvel, die eveneens in de buurt van Babylon moet wor­
den gezocht maar nog niet door officiële opgravingen is geïdentificeerd. 
Hier lag in de Oudbabylonische periode een stad die misschien Pï-Kasî 
heette, en hier werden spijkerschriftarchieven uit de tijd van Hammurabi en 
zijn opvolgers gevonden; deze kleitabletten zijn vervolgens door talrijke 

3 F.R. KRAus, Bibliotheca Orientalis 44 (1987) 719-720. 
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museumverzamelingen aangekocht en vormen de enige bron van kennis 
over deze stad4• De teksten berichten onder meer over vreemdelingen uit 
Malgium en andere oorden die in het Babylonische leger dienden en met 
akkers en dadeltuinen werden beloond; anderen werkten als professionele 
dadeltuinders voor het paleis. De immigranten waren zich zeer bewust van 
hun herkomst, zoals wel blijkt uit de namen die zij aan hun kinderen gaven 
en de goden die zij vereerden, en men kan zich gemakkelijk voorstellen dat 
onze kleispijker ook hun belangstelling genoot. Het is aldus zeer wel moge­
lijk dat Ipiq-Istar's kleispijker door hen was meegebracht en aan het begin 
van de af gelopen eeuw in de ruïnes van hun huizen is gevonden - maar of 
dit ook echt het geval was, laat zich niet meer met zekerheid achterhalen. 

Verder lezen: 

Er is veel literatuur over Mesopotamische koningsinscripties en hun inter­
pretatie; voor een inleiding laten zich diverse bijdragen in R.J. DEMARÉE en 
K.R. VEENH0F (red.), Zij schreven geschiedenis. Historische documenten uit het 
Oude Nabije Oosten (MVEOL 33), Leiden/Leuven 2003, aanbevelen. Voor de 
geschiedenis en cultuur van de behandelde periode verwijzen we naar twee 
recente populair-wetenschappelijke boeken: D. CHARPIN, Hammu-rabi de Baby­
/one, Parijs 2003 en M. VAN DE MIER00P, King Hammurabi of Babylon: a Bio­
graphy, Blackwell Ancient Lives, Oxford 2005. 

4 Hier ontmoeten we een andere geestelijke met contacten in de kunsthandel, want het 
was Reverend C.H.W. JoHNs die in 1903 als eerste over de vondsten uit deze stad berichtte 
(in de Proceedings of the Society of Biblical Archceology 32 [1903] 325-326; deze tabletten 
bevinden zich thans in het Fitzwilliam Museum in Cambridge). De roofgravingen in dezelfde 
ruïneheuvel zijn daarna nog tenminste tien jaar voortgezet. 



Publicaties van "Ex Oriente Lux", te bestellen bij het genootschap of in de boek­
handel. Prijzen zijn exclusief portokosten. 

"Mededelingen en Verhandelingen van het Vooraziatisch-Egyptisch Genootschap 
Ex Oriente Lux" 

23 . M. S TOL, Zwangerschap en geboorte bij de Babyloniërs en in de Bijbel. 
(1983 ; 116 p.) €20,50 (leden €13,50) 
Een studie over voorstellingen, gebruiken en tradities rond de geboorte, met gebruik­
making van veelsoortig tekstmateriaal. De schrijver behandelt o.a. terminologie, folklore, 
rechtsgewoonten, ideeën over conceptie en zwangerschap, bezweringen, omina, genees­
kunst. Een bijdrage van Dr. Wiggermann analyseert de Babylonische demon Lamastu, die 
het op zwangere vrouwen en baby 's heeft voorzien (bezweringen, amuletten). 

25. H. WILLEMS, Chests of Life. A Study of the Typology and Conceptual 
Development of Middle Kingdom Standard Class Coffins (1988; 249 p., 
30 ill.) €3 1,75 (leden €20,50) 
De egyptische lijkkist was meer dan een ,laatste rustplaats. Hij bevatte een uitvoerige 
decoratie, bestaande uit pictoriale en tekstuele elementen. Deze vormden de magische 
instrumenten, waarmee de dode in het hiernamaals kon overleven. In deze studie wordt 
een overzicht gegeven van de typologische ontwikkeling van lijkkisten uit het 
Middenrijk. Aan de hand hiervan wordt een poging gedaan, de evolutie van het 
achterliggende religieuze gedachtengoed te schetsen. E.e.a. resulteert onder meer in 
een nieuwe reconstructie van het begrafenisritueel. 

27. B.H. STRICKER, De hemelvaart des konings (1990; 54 p., 20 ill.) 
€ 11,50 (leden €6,75) 

Een studie over de hemelvaart van de koning, voornamelijk in het Oude Egypte. 
Behandeld worden aspecten als de grafkamer van Cheops, getallensymboliek, de vier 
winden en de vier Horus-kinderen, die geassocieerd zijn met dit thema; de hemelvaart 
van de ziel in het Corpus Hermeticum, de symboliek rond de wereldas, en de rol van 
de piramide in de hemelvaart. Apart en korter worden de opvattingen bij de Grieken, 
Joden, Perzen en Indiërs besproken. 

28 . S. DENNING-BOLLE, Wisdom in Akkadian Literature. Expression, instruc-
tion, dialogue (1992; 214 p.) €29,50 (leden €20,50) 
Een studie naar aard, inhoud en vorm van de Babylonische wijsheid en wijsheidsteksten, 
welke zich toespitst op de dialoog als literaire vorm voor het mondeling en schriftelijk 
onder woorden brengen, overdragen en reflecteren van wijsheid. Het boek bevat een inlei­
ding, een bibliografie en biedt talrijke vertalingen van Mesopotamische wijsheidstektsten. 

29. M.J. RAVEN, De Schilderskaravaan van 1868 (1992; 212 p., 38 ill.) 
€29,50 (leden €20,50) 

Dit boek biedt de vertaling van een Frans dagboek van de Utrechtse schilder Willem 
de Famars Testas (1834-1896), een vertegenwoordiger van de internationale kunst­
stroming van het Oriëntalisme. Hij maakte in 1868 met enkele collega's een reis van 
Egypte via Palestina en Syrië naar Byzantium. De uitgave bevat tekeningen en 
schilderijen van de Famars Testas en zijn collega's, waarvan vele tot dusverre niet 
gepubliceerd waren. 



30. J.F. BoRGHOUTS, Egyptisch. Een inleiding in taal en schrift van het Midden­
rijk. l, Grammatica; II, Tekenlijsten, Oefeningen en Bloemlezing (1993; 
ix+ 370+319 p., vele illustraties) €36,25 (leden €22,75) 

In dit praktische handboek wordt de lezer ingeleid in schrift, taal en literatuur van de 
periode van het Middenrijk (ca. 2140-1650 v. Chr. ). Het boek is bedoeld voor iedereen 
die zich door zelfstudie kennis wil verwerven van het hierogliefenschrift en het klassieke 
Egyptisch als taal, om in staat te zijn authentieke teksten te lezen. Deel I is een beknopte 
grammatica, met onder meer woordenlijsten en andere indexen voor naslag. Deel II is een 
hulpboek; het bevat overzichten van hierogliefische tekens , een leergang door de gram­
matica van 33 secties, voorzien van oefeningen, en aan het einde een beknopte bloemle­
zing met aantekeningen. Daarin vindt men een selectie van representatieve teksten over 
allerlei onderwerpen die in de literatuur, geschiedenis, maatschappij en godsdienst van 
die dagen een rol speelden. 

31. JAN WILLEM DRIJVERS, JAN DE HOND, HELEEN SANCISI-WEERDENBURG (eds.), 
"Ik hadde de nieusgierigheid". De reizen-door het Nabije Oosten van Cornelis 
de Bruijn (ca. 1652-1727) (1997, 201 p., 54 ill.) ·€22,50 (leden €14,75) 

In deze bundel met 12 artikelen worden De Bruijn' s reizen door het Nabije Oosten behan­
deld. In afzonderlijke artikelen wordt ingegaan op zijn bezoeken aan Turkije, Egypte, 
Palestina, Persepolis en zijn geplande, maar nooit gerealiseerde bezoek aan Palmyra. 
Voorts wordt een biografie gegeven van De Bruijn, wordt ingegaan op de verschillende 
Nederlandse, Franse en Engelse edities van zijn reisverslagen, en zijn een drietal artike­
len opgenomen over het 'Nachleben' van het werk van De Bruijn. In de verschillende 
artikelen wordt aandacht gegeven aan zijn werkwijze ter plekke alsook bij de vervaardi­
ging van de reisverslagen; ook zijn bronnen en de wijze waarop hij deze heeft gebruikt 
komen aan de orde. De tekst is voorzien van een groot aantal citaten uit De Bruijn's reis­
verslagen. Een appendix biedt een chronologisch overzicht van zijn reizen. Rijk geïllus­
treerd met foto's en originele tekeningen van De Bruijn. 

33. R.J. DEMARÉE en K.R. VEENHOF (eds.), Zij Schreven Geschiedenis Historische 
Documenten uit het Oude Nabije Oosten. (X + 480 p., 30 illustraties en 8 kaarten) 

€27,- (leden €20,- ) 
43 bijdragen gewijd aan historisch gezien belangrijke tekst(groep)en, uit de schriftelijke 
nalatenschap van het gehele Oude Nabije Oosten, uit de periode tussen 2500 en 100 v. Chr. 
Geannoteerde vertalingen van officiële inscripties, brieven, oorkonden, autobiografieën, 
epen, legenden, historiografische teksten, astronomische dagboeken en profetische teksten. 
Alle vertalingen gaan vergezeld van een inhoudelijk commentaar en een literatuuropgave. 

34. J.H. lNSINGER, In het Land der Nij/cataracten; Bewerking en toelichting: Dr. 
Maarten J. Raven (VIII+ 195 p., 53 ill., 2 kaarten en registers) 

€32,- (leden €24,50) 
Jan Herman Insinger (1854-1918) woonde en werkte bijna veertig jaar in Egypte. Relatief 
onbekend gebleven, verdient hij toch grotere bekendheid. Als fervent reiziger, fotograaf en 
kunsthandelaar kende hij Egypte als geen ander. Eén van zijn reisverslagen is bewaard 
gebleven: het journaal van een reis door het Sudanese deel van Nubië in 1883. Slechts 
vergezeld door enkele inheemse gidsen en kameeldrijvers maakte Insinger deze reis alleen. 
Zijn ooggetuigeverslag bevat naast boeiende infomiatie over land en volk; geologie en 
waterstaat, flora en fauna, ook aantekeningen over de geheimzinnige monumenten van de 
diverse Nubische culturen. 
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